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ОСОБЕННОСТИ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ НЕМЕЦКОГО  

МОЛОДЕЖНОГО СЛЕНГА В ИНТЕРНЕТ-КОММУНИКАЦИИ 

 

Молодежный сленг представляет собой интереснейший лингвистический 

феномен, бытование которого связано не только с определенными возрастными 

ограничениями, как это ясно из самой его номинации, но и с социальными, 

временными и пространственными рамками. В последнее время неотъемлемой 

частью жизни молодёжи является не только реальное, но и виртуальное обще-

ние с друзьями. Молодые люди во все времена хотели общаться друг с другом. 

Раньше это было возможно осуществить только воочию, но в XXI веке появи-

лось для нас новое средство общения – сеть Интернет, в которой в настоящее 

время получили огромную популярность сайты, позволяющие общаться моло-

дежи со всего мира в режиме online, например, www.facebook.com, 

www.twitter.com, www.skype.com, www.myspace.com, ISQ и др. Согласно мне-

нию Ю.Н. Караулова, важнейшей особенностью молодежного сленга является 

его широкое распространение [1, 57]. 

А.В. Палкова утверждает, что лексика языка пользователей Интернета 

характеризуется обилием неологизмов, специализированной лексики или жар-

гонизмов, англо-американизмов, метафор и сокращений [2, 186]. 

С появлением Интернет-коммуникации реальное общение сместилось 

виртуальным. Большинство молодежи буквально «живут» в Интернете. Таким 

образом, они тратят все свое свободное время, сидя за компьютером, переписы-

ваясь в самых известных социальных сетях. Постоянное общение в Интернете с 

помощью таких сайтов, как www.facebook.com, www.twitter.com, 

http://abcnews.go.com/oncampus/story?id=52456608#.АРU
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www.skype.com и др. всё больше и больше приводит к распространению моло-

дёжного сленга. На сегодняшний день существует статистика, в которой указа-

но, что большее количество времени в социальных сетях проводят именно 

юноши и девушки от 13 до 20 лет. Согласно зарегистрированным пользовате-

лям социальных сетей процент подростков и юношей данной возрастной кате-

гории составляет более 60. 

Изучив страницы немецких юных пользователей в социальных сетях, по-

общавшись с носителями немецкого языка посредством сети Интернет, мы вы-

яснили, что молодые парни и девушки часто используют в письменной речи со-

кращения. Сокращения облегчают процесс общения в Интернете, поскольку 

минимальны в своих буквенных единицах. По словам «виртуальных жителей», 

использование сокращений в социальных сетях занимает меньшее количество 

времени на их печатание, чем полное написание слова или фразы. 

Сокращения, которые мы обнаружили в просторах Интернета путём про-

смотра страниц немецких молодых пользователей или личной переписки с моло-

дыми людьми, уроженцами Германии, мы распределили по их структуре [4, 74]: 

• буквенные: BB – bis bald; DD – Drück dich; GM – Guten Morgen; GN – Gute 

Nacht; GNGN! – Geht nicht gibt´s nicht!; LG – liebe Grüße; HDL – Hab dich lieb; 

ILD – Ich liebe dich; K – klar; KK – alles klar; MFG – Mit freundlichen Grüßen; 

WE – Wochenende; VD – Vermiss dich; IDA – ich dich auch; KA – keine Ahnung; 

KP – kein Problem; KP – kein Plan; 

• слоговые: BIGBEDI – Bin gleich bei dir; WAUDI – Warte auf dich; WOWIMAT? 

– Wollen wir uns mal treffen?; VERMINI – Vergiss mich nicht; 

• усечённыеслова: FUNZT – funktioniert; VLLCHT – vielleicht; WRSCHL – wahr-

scheinlich; LW – langweilig; 

• буква + слово, слог + слово: Iwie / Iwas / Iwer / Iwo – Irgendwie / Irgendwas / 

Irgendwer / Irgendwo; 

• буква + слог, слог + буква: AKLA – alles klar; WTEL – wir telefonieren; 

• буквенно-цифровые: N8 – Nacht; GN8 – gute Nacht; 8ung – Achtung. 
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Следует отметить, что современная немецкая молодежь активно исполь-

зует английский язык в устной речи, так большое количество англицизмов они 

используют на письме. Среди англицизмов мы выделили: 

• буквенные: GJ – GoodJob; GL – GoodLuck; ROFL – RollingOverTheFloor-

Laughing (кататься по полу от смеха); TTYL – TalkToYouLater (поговорим 

позже, до скорого); LOL – LaughingOutLoud (громко смеяться); NP – 

NoProblem; OMG – ohmyGod;  

• усечённые слова: FCBK – Facebook; PLZ/PLS – please; 

• буквенно-цифровые: ME2 – Me too / Ich auch. 

Также нами было найдено сокращение, в котором происходит смешение 

двух языков, немецкого и английского, например, SB – Schreibback. 

Следует отметить, что в социальных сетях немецкой молодёжью нередко 

используется звуковое сокращение ZzZ, которое по форме напоминает междо-

метие. Оно указывает на желание, не называя его, а именно желание отправите-

ля лечь спать или на то, что отправителю данного сокращения стало скучно из-

за общения с собеседником, которому оно было отправлено. 

Среди переписок современной немецкой молодежи можно встретить не 

только аббревиатуры, образованные от интернет-лексики, но и аббревиатуры 

слов или фраз повседневного общения. В качестве примера приведем некото-

рые слова и выражения, например, funzt – funktioniert, iwi – irgendwie, Mom – 

Moment, vll – vielleicht, zb – zum Beispiel, omg – oh mein Gott. Следует сказать, 

что аббревиатура omg может выражать не только позитивное, но и негативное 

отношение пользователя. Аббревиатуры могут свидетельствовать о позитивном 

отношении автора комментария к различным записям на страничках социаль-

ных сетей. Так, например, сокращение lol, пришедшее в немецкий язык из ан-

глийского, в полной форме laughingoutloud, в переводе на русский означает 

«громко смеяться» [3, 83]. 

Также, необходимо указать, что положительное отношение в переписках 

выражают такие сокращения как bro – brother, LG – Liebe Grüße, MfG – mit 

freundlichen Grüßen, pls – please, sry – sorry. 
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По данным исследования, в письменной речи пользователей социальных 

сетей часто встречаются англицизмы, обилие которых является также особен-

ностью молодёжного сленга: like означает нравиться. Данное выражение можно 

встретить в комментариях к какой-либо записи, также smile выражает позитив-

ную эмоцию в чат переписке. 

Наиболее распространёнными жаргонизмами в социальных сетях можно 

назвать такие слова как geil и cool. Так, в предложении они могут быть выра-

жены в качестве наречия, например, Das war geil, Ich finde es auch cool, echt 

cool,или выступать в роли прилагательных Das ist doch mal eine geile Frage, 

Geiles Unfallfoto, Deine Videos werden immer geiler, Ich bin der Coole Freund 

[5, 58]. 

Во время переписки пользователи для того, чтобы выразить положитель-

ные эмоции, а также отношения используют интернациональные приставки 

mega-, super-. В следующих примерах можно увидеть положительные моменты 

между собеседниками: Heuete siehst du megaschön aus! Вследующемпредложе-

ниивыраженовосхищение: Auf der Party hattest du ein superwunderbares Kleid! 

Следует учесть, что современная молодежь во время переписки может 

выражать свои чувства не только с помощью позитивного, но и негативного от-

ношения. Таким образом, пользователи чаще всего употребляют глаголы, кото-

рые имеют отрицательные значения. Так, например, глагол labern означает 

гнать чушь. В качестве примера приведем следующие предложения: «Du laberst 

nur scheiße», «Ich bin die Art von Freundin, die die ganze Zeit labert», «Ich bin defi-

nitiv der, der zu viel labert, bzw. zu schnell». 

Таким образом, можно сделать вывод, что немецкая молодёжь, в пись-

менной речи больше склонна к выражению эмоций и чаще даёт словесную 

оценку прочитанному, а также увиденному. Отличительной особенностью мо-

лодых людей в Германии является то, что в интернет-коммуникации нынешнее 

поколение очень часто употребляет сокращения. Следует отметить, что англи-

цизмы играют значительную роль во время общения. В своих переписках со-

временная немецкая молодежь использует не только аббревиатуры, образован-
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ные от интернет-лексики, но и аббревиатуры слов или фраз повседневного об-

щения. 
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КИБЕРБУЛЛИНГ: 

ФОРМЫ АГРЕССИИ И МЕРЫ ПРОФИЛАКТИКИ 

 

В настоящее время процесс социализации молодого поколения не огра-

ничивается реальным общением, а все более перемещаются в виртуальный мир. 

Виртуальное интернет пространство, благодаря новейшим технологиям, стано-

вится для человека желанным средством коммуникации, поскольку допускает 

анонимное общение, а также предоставляет возможность позиционировать себя 

в разных социальных ролях, что является привлекательным, особенно для мо-

лодых людей. Однако эти позитивные возможности имеют и другую негатив-

ную сторону. Инициатор общения, если он агрессивно настроен, превращает 

коммуникацию в виртуальную травлю, выражающуюся в оскорблениях жерт-

вы. Жестокость онлайн получила название кибербуллинг (буллинг – от слова 

«хулиган»). Кибербуллинг представляет собой преднамеренные агрессивные 

действия, в основном направленные на человека, который выступает жертвой, 

поскольку не может себя защитить. Нападающий в кибербуллинге не видит 

свою жертву, поэтому не чувствует жалости к ней. В итоге может сформиро-


